
NOWLIN CHAMBER REAMERS - MANSON PRECISION 38 SUPER
RIMLESS PISTOL REAMER

Fits Nowlin Tight Bore Barrels

Specially ground, reduced-diameter pilots fit the tighter bore specifications
used on all Nowlin barrels. Will also provide a satisfactory fit in most other
brands of barrels. Each smooth-cutting, six-flute reamer is precision ground
with an integral throater and solid, fixed pilot.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513051389
Mfr. No.: FN9988M
Cartridge: 38 Super
Style: Rimless Pistol
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL
REAMER entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor
du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur von Personen verwendet wird, die mit Werkzeugen und
Bearbeitungsprozessen vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
bei der Verwendung des Reamers.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Reiben von 38 Super Rimless
Pistolenkammern.
Stelle sicher, dass der Reamer mit dem zu bearbeitenden Lauf kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeitseinstellungen für den Reamer, um Überhitzung zu
vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Reiben anzuwenden; lasse das Werkzeug die Arbeit machen, um
Brüche zu vermeiden.
Sei dir der scharfen Kanten und Spitzen des Reamers bewusst, um Schnitte oder Stichverletzungen zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher montiert und stabil ist.

Installation:2.

Setze den Reamer in das passende Spannfutter oder Halter ein.
Stelle sicher, dass der Reamer sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während des Betriebs zu
verhindern.

Verwendung:3.

Starte die Maschine bei niedriger Geschwindigkeit, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
sicherzustellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich, um sicherzustellen, dass der Reamer



gleichmäßig schneidet.
Ziehe den Reamer regelmäßig aus dem Werkstück, um Späne und Ablagerungen zu entfernen.
Überwache die Temperatur des Reamers; wenn er zu heiß wird, mache eine Pause, um ihn
abkühlen zu lassen.

Nach der Verwendung:4.

Schalte die Maschine aus und entferne den Reamer vorsichtig.
Reinige den Reamer mit einem weichen Tuch, um Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Reamer in einem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen Aufbewahrungsbereich
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im Haushaltsmüll.
Wenn der Reamer beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht,
um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38
SUPER RIMLESS PISTOL REAMER wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL
REAMER. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
this product. Please read this manual thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only by individuals who are familiar with tools and machining processes.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the reamer in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose, which is to ream 38 Super Rimless Pistol chambers.
Ensure that the reamer is compatible with the barrel being worked on.
Do not exceed the recommended speed settings for the reamer to prevent overheating.
Avoid using excessive force when reaming; let the tool do the work to prevent breakage.
Be aware of the sharp edges and points of the reamer to prevent cuts or punctures.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the workpiece is securely mounted and stable.

Installation:2.

Insert the reamer into the appropriate chuck or holder.
Ensure that the reamer is securely fastened to prevent slippage during operation.

Usage:3.

Start the machine at a low speed to ensure proper alignment.
Gradually increase the speed as necessary, ensuring that the reamer is cutting smoothly.
Periodically withdraw the reamer from the workpiece to clear chips and debris.
Monitor the temperature of the reamer; if it becomes too hot, pause to allow it to cool.

PostUse:4.

Turn off the machine and remove the reamer carefully.
Clean the reamer with a soft cloth to remove any debris.
Store the reamer in a protective case or designated storage area.



Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the reamer in household waste.
If the reamer is damaged or no longer usable, consider recycling options to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER
RIMLESS PISTOL REAMER, please refer to the designated EU contact point. Ensure that you have the product
details available for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Thank you for your attention to
safety and proper usage.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL REAMER
DE PISTOLA RIMLESS 38 SUPER DE MANSON
PRECISION
Introducción
Gracias por elegir el REAMER DE PISTOLA RIMLESS 38 SUPER DE MANSON PRECISION. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer sea utilizado solo por personas que estén familiarizadas con herramientas y
procesos de mecanizado.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al usar el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Guarda el reamer en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de desgaste o daños antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el reamer solo para su propósito previsto, que es reamer cámaras de pistola Rimless 38 Super.
Asegúrate de que el reamer sea compatible con el cañón en el que estás trabajando.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para el reamer para evitar el
sobrecalentamiento.
Evita usar fuerza excesiva al reamer; deja que la herramienta haga el trabajo para prevenir roturas.
Ten cuidado con los bordes afilados y los puntos del reamer para evitar cortes o punciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté montada de forma segura y estable.

Instalación:2.

Inserta el reamer en el chuck o soporte apropiado.
Asegúrate de que el reamer esté fijado de forma segura para evitar deslizamientos durante la
operación.

Uso:3.

Enciende la máquina a baja velocidad para asegurar una alineación adecuada.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, asegurándote de que el reamer corte
suavemente.
Retira periódicamente el reamer de la pieza de trabajo para limpiar virutas y escombros.
Controla la temperatura del reamer; si se calienta demasiado, haz una pausa para permitir que se
enfríe.

Postuso:4.



Apaga la máquina y retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Guarda el reamer en una caja de protección o en un área de almacenamiento designada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica.
Si el reamer está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del REAMER DE PISTOLA RIMLESS 38 SUPER DE MANSON
PRECISION, consulta el punto de contacto designado en la UE. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu REAMER
DE PISTOLA RIMLESS 38 SUPER DE MANSON PRECISION. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso
adecuado.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER Instructions
de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le reamer est utilisé uniquement par des personnes familières avec les outils et les
processus d'usinage.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Range le reamer dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le reamer pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le reamer uniquement pour son but prévu, qui est de reamer les chambres de pistolet 38 Super
Rimless.
Assuretoi que le reamer est compatible avec le canon sur lequel tu travailles.
Ne dépasse pas les réglages de vitesse recommandés pour le reamer afin d'éviter la surchauffe.
Évite d'utiliser une force excessive lors du reaming ; laisse l'outil faire le travail pour éviter la casse.
Sois conscient des bords tranchants et des points du reamer pour éviter les coupures ou les perforations.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement fixée et stable.

Installation :2.

Insère le reamer dans le mandrin ou le support approprié.
Assuretoi que le reamer est solidement fixé pour éviter tout glissement pendant l'opération.

Utilisation :3.

Démarre la machine à basse vitesse pour assurer un alignement correct.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, en veillant à ce que le reamer coupe en
douceur.
Retire périodiquement le reamer de la pièce à travailler pour dégager les copeaux et les débris.
Surveille la température du reamer ; s'il devient trop chaud, fais une pause pour lui permettre de
refroidir.

Après Utilisation :4.



Éteins la machine et retire soigneusement le reamer.
Nettoie le reamer avec un chiffon doux pour enlever les débris.
Range le reamer dans un étui de protection ou un espace de rangement désigné.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du reamer conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jette pas le reamer dans les déchets ménagers.
Si le reamer est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage pour minimiser
l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON
PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER, fais référence au point de contact désigné dans l'UE. Assuretoi
d'avoir les détails du produit à disposition pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Merci de prêter attention à la
sécurité et à une utilisation appropriée.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il reamer venga utilizzato solo da persone che conoscono strumenti e processi di
lavorazione.
Indossare sempre equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, quando si utilizza il reamer.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conservare il reamer in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il reamer per usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il reamer solo per il suo scopo previsto, che è quello di reamare camere per pistole rimless 38
Super.
Assicurarsi che il reamer sia compatibile con la canna su cui si sta lavorando.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per il reamer per evitare il surriscaldamento.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il reaming; lasciare che lo strumento faccia il lavoro per
prevenire rotture.
Essere consapevoli dei bordi e dei punti affilati del reamer per prevenire tagli o punture.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia montato in modo sicuro e stabile.

Installazione:2.

Inserire il reamer nel mandrino o supporto appropriato.
Assicurarsi che il reamer sia fissato saldamente per prevenire scivolamenti durante l'operazione.

Uso:3.

Accendere la macchina a bassa velocità per garantire un allineamento corretto.
Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, assicurandosi che il reamer stia tagliando
in modo uniforme.
Ritirare periodicamente il reamer dal pezzo da lavorare per rimuovere trucioli e detriti.
Monitorare la temperatura del reamer; se diventa troppo caldo, interrompere per consentire il
raffreddamento.

PostUso:4.



Spegnere la macchina e rimuovere il reamer con cautela.
Pulire il reamer con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti.
Conservare il reamer in una custodia protettiva o in un'area di stoccaggio designata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il reamer in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici.
Se il reamer è danneggiato o non più utilizzabile, considerare opzioni di riciclaggio per ridurre l'impatto
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardante il NOWLIN CHAMBER REAMERS
MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER, si prega di fare riferimento al punto di contatto
designato nell'UE. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Grazie per la vostra attenzione
alla sicurezza e all'uso corretto.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet. Vennligst les denne manualen grundig før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at reameren kun brukes av personer som er kjent med verktøy og maskinprosesser.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
reameren.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Oppbevar reameren på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig reameren for slitasje eller skader før hver bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk reameren kun til sitt tiltenkte formål, som er å reame 38 Super Rimless Pistolkamre.
Sørg for at reameren er kompatibel med løpet som skal bearbeides.
Ikke overskrid de anbefalte hastighetsinnstillingene for reameren for å forhindre overoppheting.
Unngå å bruke overdreven kraft når du reamer; la verktøyet gjøre arbeidet for å unngå brudd.
Vær oppmerksom på de skarpe kantene og punktene på reameren for å unngå kutt eller punkteringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du starter.
Sørg for at arbeidsemnet er sikkert festet og stabilt.

Installasjon:2.

Sett reameren inn i passende chuck eller holder.
Sørg for at reameren er sikkert festet for å forhindre glidning under drift.

Bruk:3.

Start maskinen på lav hastighet for å sikre riktig justering.
Øk hastigheten gradvis etter behov, og sørg for at reameren kutter jevnt.
Trekk jevnlig reameren ut av arbeidsemnet for å fjerne spåner og rusk.
Overvåk temperaturen på reameren; hvis den blir for varm, ta en pause for å la den kjøle seg ned.

Etter bruk:4.

Slå av maskinen og fjern reameren forsiktig.
Rengjør reameren med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar reameren i en beskyttende boks eller angitt lagringsområde.



Avfallsinstruksjoner
Kasta reameren i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast reameren i husholdningsavfall.
Hvis reameren er skadet eller ikke lenger brukbar, vurder resirkuleringsalternativer for å minimere
miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON
PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER, vennligst referer til den angitte EUkontaktpunktet. Sørg for at
du har produktdetaljene tilgjengelig for en mer effektiv respons.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din NOWLIN
CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Takk for din oppmerksomhet til
sikkerhet og riktig bruk.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertak jest używany tylko przez osoby zaznajomione z narzędziami i procesami
obróbczych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas
używania wiertaka.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj wiertak w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertak pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wiertaka tylko do jego zamierzonego celu, którym jest rozwiercanie komór pistoletowych 38 Super
Rimless.
Upewnij się, że wiertak jest kompatybilny z lufą, nad którą pracujesz.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla wiertaka, aby zapobiec przegrzaniu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas rozwiercania; pozwól narzędziu wykonać pracę, aby zapobiec
złamaniu.
Bądź świadomy ostrych krawędzi i punktów wiertaka, aby uniknąć skaleczeń lub przebicia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany i stabilny.

Instalacja:2.

Włóż wiertak do odpowiedniego uchwytu lub mocowania.
Upewnij się, że wiertak jest mocno przymocowany, aby zapobiec przesunięciu podczas pracy.

Użytkowanie:3.

Uruchom maszynę na niskiej prędkości, aby zapewnić prawidłowe ustawienie.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, upewniając się, że wiertak tnie gładko.
Okresowo wycofuj wiertak z obrabianego elementu, aby usunąć wióry i zanieczyszczenia.
Monitoruj temperaturę wiertaka; jeśli staje się zbyt gorący, zatrzymaj się, aby pozwolić mu
ostygnąć.

Po Użyciu:4.



Wyłącz maszynę i ostrożnie usuń wiertak.
Wyczyść wiertak miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj wiertak w ochronnym etui lub wyznaczonym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wiertak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wiertaka do odpadów domowych.
Jeśli wiertak jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER, prosimy o odniesienie się do wyznaczonego
punktu kontaktowego w UE. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać szybszą
odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Dziękujemy za Twoją
uwagę na bezpieczeństwo i właściwe użytkowanie.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suuntaviivat tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reamereita käyttää vain henkilö, joka tuntee työkalut ja koneistusprosessit.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, reamerin
käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista reamer säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä reameria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 38 Super Rimless Pistol kammioiden
reaming.
Varmista, että reamer on yhteensopiva käsiteltävän piipun kanssa.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia reamerin ylikuumenemisen estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa reamereita käytettäessä; anna työkalun tehdä työ estääksesi rikkoutumisen.
Ole tietoinen reamerin terävistä reunoista ja pointeista, jotta voit välttää viiltoja tai puhkaisuja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työkappale on turvallisesti kiinnitetty ja vakaa.

Asennus:2.

Aseta reamer sopivaan puristimeen tai pidikkeeseen.
Varmista, että reamer on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liu'u käytön aikana.

Käyttö:3.

Käynnistä kone alhaisella nopeudella varmistaaksesi oikean kohdistuksen.
Lisää nopeutta vähitellen tarpeen mukaan varmistaen, että reamer leikkaa sujuvasti.
Vedä reamer säännöllisesti työkappaleesta, jotta voit poistaa lastuja ja roskia.
Seuraa reamerin lämpötilaa; jos se kuumenee liikaa, pidä tauko ja anna sen jäähtyä.

Käytön jälkeen:4.

Sammuta kone ja poista reamer varovasti.
Puhdista reamer pehmeällä liinalla roskien poistamiseksi.
Säilytä reamer suojakotelossa tai määrätyssä säilytyspaikassa.



Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria kotitalousjätteen mukana.
Jos reamer on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia
ympäristövaikutusten minimoinniksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON
PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER tuotteesta, ota yhteyttä määrättyyn EU:n yhteyspisteeseen.
Varmista, että sinulla on tuotedetaljit saatavilla tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen ja asianmukaiseen käyttöön.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt. Läs noggrant igenom denna manual innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att reamern endast används av personer som är bekanta med verktyg och
bearbetningsprocesser.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Förvara reamern på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet reamern för slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd reamern endast för sitt avsedda syfte, vilket är att reama 38 Super Rimless Pistolkammare.
Kontrollera att reamern är kompatibel med den pipan som ska bearbetas.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för reamern för att förhindra överhettning.
Undvik att använda överdriven kraft när du reamar; låt verktyget göra jobbet för att förhindra brott.
Var medveten om de vassa kanterna och spetsarna på reamern för att undvika skärsår eller
punkteringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsstycket är ordentligt monterat och stabilt.

Installation:2.

Sätt in reamern i den lämpliga chucken eller hållaren.
Kontrollera att reamern är ordentligt fastsatt för att förhindra glidning under drift.

Användning:3.

Starta maskinen på låg hastighet för att säkerställa korrekt justering.
Öka gradvis hastigheten vid behov, och se till att reamern skär smidigt.
Dra periodiskt tillbaka reamern från arbetsstycket för att rensa spån och skräp.
Övervaka temperaturen på reamern; om den blir för varm, pausa för att låta den svalna.

Efter användning:4.

Stäng av maskinen och ta försiktigt bort reamern.
Rengör reamern med en mjuk trasa för att ta bort skräp.



Förvara reamern i ett skyddande fodral eller avsett förvaringsutrymme.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Släng inte reamern i hushållsavfall.
Om reamern är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38
SUPER RIMLESS PISTOL REAMER, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten. Se till att du har
produktinformation tillgänglig för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL
REAMER. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby reamer používali pouze jednotlivci, kteří jsou obeznámeni s nástroji a procesy obrábění.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reameru.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Skladujte reamer na bezpečném místě, mimo dosah dětí a nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte reamer na opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte reamer pouze pro jeho zamýšlený účel, kterým je vystružování hlavní pro 38 Super Rimless
Pistol.
Zajistěte, aby byl reamer kompatibilní s hlavní, na které pracujete.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení reameru, abyste předešli přehřátí.
Vyvarujte se nadměrné síly při vystružování; nechte nástroj vykonávat práci, abyste předešli zlomení.
Buďte si vědomi ostrých hran a hrotů reameru, abyste předešli řezným nebo propichovacím zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Zajistěte, aby byl pracovní kus bezpečně upevněn a stabilní.

Instalace:2.

Vložte reamer do příslušného sklíčidla nebo držáku.
Zajistěte, aby byl reamer bezpečně upevněn, aby se předešlo sklouznutí během provozu.

Používání:3.

Spusťte stroj na nízkou rychlost, abyste zajistili správné zarovnání.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž zajistěte, že reamer hladce řeže.
Pravidelně vytahujte reamer z pracovního kusu, abyste odstranili třísky a nečistoty.
Sledujte teplotu reameru; pokud se příliš zahřeje, zastavte, abyste mu umožnili vychladnout.

Po použití:4.

Vypněte stroj a opatrně odstraňte reamer.
Vyčistěte reamer měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Skladujte reamer v ochranném pouzdře nebo určené oblasti pro skladování.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte reamer do domácího odpadu.
Pokud je reamer poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte možnosti recyklace, abyste minimalizovali
dopad na životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS
PISTOL REAMER, prosím, obraťte se na určený kontaktní bod v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o
produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho NOWLIN CHAMBER
REAMERS MANSON PRECISION 38 SUPER RIMLESS PISTOL REAMER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a
správnému používání.
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